Sty of the Mountiins

30th Sunday In

Roman Catholic Church in Jackson, WY

XXX Domingo Del Tiempo

Ordinary Time Ordinario

October 23, 2022 Octubre 23, 2022
Saturday, October 22 To all parishioners: If you are homebound and ‘
8:00a.m. Carla Corum would like to receive the sacraments or a visit from a
5:30p.m. loe Glick+ | priest, or if you are aware of someone who needs a check-in,
Sunday, October 23 please contact the office. Para todos los feligreses: Si estd
8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors | confinado en su hogary le gustaria recibir los sacramentos o la
10:00 a.m. ) _ _ Susan Shepard + visita de un sacerdote, o si sabe que alguien necesita
12:00 p.m.(Spanish) Gloria Lucia Moreno Roldan + registrarse, comuniquese con la oficina.
Monday, October 24
8:00 a.m. Mike Hammer +
Tuesday, October 25
8:00 a.m. Michelle Giannetta + For the Living
Wednesday, October 26 Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be
8:00 a.m. Ellen Carter + struggling or rejoicing in the journey we call life.
Thursday, October 27 Healing Intentions
8:00 a.m. Susan Shepard + | Roseanne Brandau, James De Temple, Jesse Samluk,
5:30 p.m. Mike Hammer + Michele Medori, Tammy Tuft
Friday, October 28 Souls of the Departed
8:00 a.m Michelle Giannetta + Susan Shepard, Virginia Ellen Carter, Austin Gaul,

7:00 p.m (Spanish)
Saturday, October 29
8:00 a.m.

5:30 p.m.

Sunday, October 30
8:00 a.m.

10:00 a.m

12:00 a.m (Spanish)

Yoli Hernandez

Ellen Carter +
Susan Shepard +

OLM Parishioners and Visitors
Ted lzzo +
Antonia Martinez Quintero +

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone
to the prayer list or have a Mass offered for a specific

intention, contact the parish office. If you would like a

Mass offered on a specific date, contact the parish

office at least six months prior to that date.

Y —= 5

Dennis Broz, Teresa Donnelly, Georgie Poodyts, Juan
Manuel Sangulin

; Lectors:
%@ 5:30pm: Vickie Mates
= 8:00am: John Doyle

10:00am: Barbara McPeak & Avelina Zarate
12:00pm: Wendy Martinez
Eucharistic Ministers:
5:30pm: Adam Mates
8:00am: James Derrico
10:00am: Lesley Gomez & Jane Carter-Getz
12:00 pm: Paula, Margarito, y Alicia

Current Month

. Current Month Budgeted  $49,583
Collection  (¢ojlected $ 46,028 & *LAST WEEK’S NUMBERS
Information for . . Month YTD Current Month YTD WERE INCORRECT
September  (gjlected $ 145,315 Budgeted $148,749

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

(& ) ) n Follow: Our Lady of
(307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com the Mountains Page

Youlllllil:] @owmcatholic

l@l @olmcatholic iﬁt‘ www.olmcatholic.org @

myParish App: Download Text: MOUNTAINFAMILY to
app to access daily Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Bishops Emergency Disaster Second Collection

As we stand in solidarity and pray for those communities that have been impacted by Hurricane lan, Most Reverend
José H. Gomez, Archbishop of Los Angeles and President of the USCCB, has asked the faithful to consider giving to the
USCCB Emergency Disaster Fund. In response to this request, the Diocese of Cheyenne will take up a special collection

on the weekend of October 29-30, 2022.

Funds collected in this special appeal will become part of the Bishops Emergency Disaster Fund and will be used to sup-
port the United States Conference of Catholic Bishops for pastoral and reconstruction needs of the Church, as well as
the efforts of Catholic Charities USA and/or Catholic Relief Services, the official relief agencies of the U.S. Catholic
Church, as they and their local agencies/partners respond to im-
mediate emergency needs and aid in long-term rebuilding and
recovery efforts. Funds will be used in response to the hurricanes
and the impact of subsequent flooding and tornados and any oth-
er disasters that occur and will be distributed where they are
most needed. However, if such purpose(s) become unnecessary,
impractical, or impossible to fill, USCCB may use such contribu-
tions for other emergency disaster relief where it is most needed
as determined by the Committee on National Collections using its

emergency response protocol.

Segunda colecta de emergencia por desastre de los obispos

Mientras nos solidarizamos y oramos por aquellas comunidades que han sido impactadas por el huracan lan, el Rever-
endisimo José H. Gdmez, Arzobispo de Los Angeles y Presidente de la USCCB, ha pedido a los fieles que consideren do-
nar al Fondo de Emergencia para Desastres de la USCCB. En respuesta a esta solicitud, la Didcesis de Cheyenne realizard

una colecta especial el fin de semana del 29 al 30 de octubre de 2022.

Los fondos recaudados en este llamamiento especial pasaran a formar parte del Fondo de Emergencia para Desastres
de los Obispos y se utilizardn para apoyar a la Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos para las nece-
sidades pastorales y de reconstruccion de la Iglesia, asi como los esfuerzos de Catholic Charities USA y/o Catholic Relief
Services, las agencias de ayuda oficiales de la Iglesia Catdlica de EE. UU., ya que ellos y sus agencias/socios locales re-
sponden a las necesidades de emergencia inmediatas y ayudan en los esfuerzos de reconstruccidn y recuperacion a
largo plazo. Los fondos se utilizaran en respuesta a los huracanes y el impacto de las subsiguientes inundaciones y tor-
nados y cualquier otro desastre que ocurray se distribuirdan donde mas se necesiten. Sin embargo, si tales propodsitos
se vuelven innecesarios, poco practicos o imposibles de cumplir, la USCCB puede usar dichas contribuciones para otro
tipo de ayuda de emergencia en caso de desastre donde mas se necesite, segin lo determine el Comité de Recau-

daciones Nacionales utilizando su protocolo de respuesta de emergencia.




Communidad Latina

Posadas Navidenas!

Preparandonos para nuestras fiestas navidefias, nos gustaria invitarlos a que se anoten para dar una posa-
da. Los que guesten anotarse, hablen con Brenda Martinez

Christmas Inns!

Getting ready for our Christmas season, we would like to invite you to sign up for a posada. Those who

want to sign up, talk to Brenda Martinez

Celebracion de Nuestra Virgen de Guadalupe
Se aproxima nuestra celebracion de nuestra Virgen de Guadalupe. Si alguien le gustaria ayudar
con la celebracion, por favor comuniquese con Rosalio Cervantes y Maria Sanchez.
Celebration of Our Virgin of Guadalupe

Our celebration of our Virgin of Guadalupe is approaching. If anyone would like to help with the

celebration, please contact Rosalio Cervantes and Maria Sanchez.

Nuevo estudio biblico!

Se comenzara un nuevo Estudio biblico con el Diacono Benny cada 3er martes del
mes por zoom. Interesados por favor comuniquense con Brenda.

New Bible study!

A new Bible Study with Deacon Benny will start every 3rd Tuesday of the month via

zoom. Interested please contact Brenda.

Rosario con la imagen de nuestra Virgen de Guadalupe

Se comenzara a compartir la imagen de nuestra Virgen de Guadalupe para rezar el Santo Rosario en las casas. Esta
imagen se rotara cada semana a diferente familia de domingo a domingo. Esto consiste en que cada familia que se
anote, haga el Rosario en su casa si se puede todos los dias y el domingo se haga el Rosario en la iglesia a las
11:00am y ahi se haga entrega de la imagen a la siguiente familia. Si alguien tiene

devocion por el Santo Rosario y gusta anotarse, por favor hable con Brenda Martinez o — Q%
Anayeli Sanchez. 060 j‘é g
Rosary with the image of our Virgin of Guadalupe ooe GQQ%% 060» =)
The image of our Virgin of Guadalupe will begin to be shared to pray the Holy Rosary in ‘°Qa 6806 )

the houses. This image will be rotated each week to a different family from Sunday to 7“ Qa
Sunday. This consists of each family that signs up doing the Rosary at home if possible :

every day and on Sunday the Rosary is done in the church at 11:00 am and there the
image is delivered to the next family. If anyone has a devotion to the Holy Rosary and would like to sign up, please
speak to Brenda Martinez or Anayeli Sanchez.




World Mission Sunday

Today is World Mission Sunday. We celebrate this day by remembering our baptismal call to bring the Gospel to all!
The collection today for the Society for the
Propagation of the Faith supports the work
and witness of the Mission Church, as it

provides for preiests, religious and lay lead-

THE SoCIETY
FOR TNE PROPAGATION
OF THE FAITH

ers who offer the Lord’s mery and concrete

LA SOCIERAD
PARA LA PROPAGACION
BELAFE

" HABLAR DE LO QUE
HEMOS VISTO
Y oibo"

help to the most vulnerable communities

in the Pope’s Missions. Thank you for your

generosity.

Domingo Mundial de las Misiones

Hoy es el Domingo Mundial de las
Misiones. jCelebramos este dia recordando
nuestro llamado bautismal a llevar el Evan-
gelio a todos! La colecta de hoy para la So-
ciedad para la Propagacion de la Fe apoya el trabajo y el testimonio de la Iglesia de la Misidn, ya que prevé sacer-
dotes, lideres religiosos y laicos que ofrecen la ayuda mera y concreta del Sefior a las comunidades mas vulnerables
en las Misiones del Papa. Gracias por tu generosidad.

Christmas Music and Pageant
We are pleased to assist you in the faith formation of your children. This Christmas, we are forming a children’s choir,
who will sing at the 4:30 pm Mass on Christmas Eve. Interested students should contact Deacon Richard. Practices

will begin soon.

It is a tradition that prior to the 4:30 Christmas Eve Mass, stu-
dents reenact the Nativity story. We need several student vol-
unteers to act in this pageant. Help from parents is also appre-
ciated. Students who would like to participate should contact

Deacon Richard. Practices will begin in early November.

Coro de Nifios y Pastorela
Nos complace ayudarlo en la formacidn de fe de sus hijos. Esta

Navidad, estamos formando un coro de nifios, quienes cantaran

en la Misa de las 4:30 pm en Nochebuena. Los estudiantes in-

teresados deben comunicarse con el Didcono Richard. Préximamente comenzardn las practicas.

Es una tradicidon que antes de la Misa de Nochebuena de las 4:30, los estudiantes representen la historia de la Nativid-
ad. Necesitamos varios estudiantes voluntarios para actuar en este concurso. También se agradece la ayuda de los
padres. Los estudiantes que deseen participar deben comunicarse con el Didcono Richard. Las practicas comenzaran a

principios de noviembre.




Living and Giving in Christ 2022

From the Pastor: Thank you for your generous outpouring of gifts to Living and Giving in Christ: Unity through
Diocesan Ministries 2022 annual appeal! We are now 93% percent toward our parish goal of $ 107, 239. For those
who have not yet turned in their pledge forms,please do so this week. You also may donate online at: https://

dcwy.org/living-and-giving-in-christ If you are not able to contribute this year, please consider giving the gift of

prayer; check the box on the in-pew envelope that says you are willing to make that commitment, and return it to the

parish or mail it to: Diocese of Cheyenne Chancery Office; P.O. Box 1468; Cheyenne, WY 82003-1468

Viviendo y Dando en Cristo 2022

Del parroco: Gracias por su generosa efusion de regalos a Living and Dar en Cristo: Unidad a través de los Ministerios
Diocesanos jApelacién anual 2022! ahora somos 93%por ciento hacia nuestra meta parroquial de $ 107, 239. Para
aquellos que adn no han entregado sus formularios de compromiso, por favor haganlo esta semana. También puede

donar en linea en: https://dcwy.org/living-and-giving-in-cristo_Si no puede contribuir este afio, considere dar el

regalo de la oracidn; controlar la casilla en el sobre de la banca que dice que estd dispuesto a hacer ese compromiso
y devolverlo a la parroquia o envielo por correo a: Oficina de la Cancilleria de la Didcesis de Cheyenne; CORREOS.

Casilla 1468; Cheyenne, WY 82003-1468. . . . .
Living & Giving in Christ Pledges
(as of 09/26/2022)

Goal= $107,239.00

100
% Current Pledges: $100,063

90%
% 80%
QOQQ 7%

60%

Ww% 4. Da/z/ 50%

En Nombte de Cristo *™1

2022

20%

10%



https://dcwy.org/living-and-giving-in-
https://dcwy.org/living-and-giving-in-

Doers of the Word Sunday, October 23, 2022

Scholastic’s prayer & Benedict’s response.

Benedict and Scholastica were twins. He founded monasteries for men and she founded monasteries for women in
the early sixth century A.D. Because of the rules of the monasteries they met only once a year to spend some hours in
conversation. Sibling conversation? Where they met was about half way between the two monasteries. Pope St.
Gregory the Great, himself a Benedictine, tells us about the lives of these siblings and some of the miracles that hap-
pened to them.

During one of their yearly visits, Scholastica asked Benedict to stay for a longer period of time. Apparently she was
enjoying a special visit from her twin. Benedict wouldn’t think of it. It was getting dark and he had to get back to the
monastery. Scholastica put her head on the table in prayer. Suddenly, a great storm brought a downpour of rain that
made it impossible for Benedict to return to his monastery. Benedict began to complain. He said, “God forgive you,
sister! What have you done?” Scholastica answered simply, “I asked you for a favor and you refused. | asked my God
and | got it.” They spent the whole night in conversation.

Scholastica wanted her brother to forget the rules of the monastery for a while in order to spend the night in prayer
and conversation. Benedict was rule-oriented. They both learned something from prayer. Benedict saw his sister
draw strength from prayer. She saw her relationship to him in a new way when she
wanted him to forget the demands of the day so he could be with her. Prayer does
that, because prayer is basically a relationship. A few days after that visit, Scholastica
died. No wonder she wanted to be with her brother for a while longer.
Have you ever reflected on the issues that are dividing us as church and nation? Immi-
gration, capital punishment, abortion, war? Benedict was concerned with the laws of
his own rules. Scholastica leaves us with a model of the laws of love and prayer. Which
do you choose in these situations?.

Hacedores de la Palabra Domingo, 23 de octubre de 2022

La oracion de Scholastic y la respuesta de Benedicto.

Benito y Escolastica eran gemelos. El fundé monasterios para hombres y ella fundé monasterios para mujeres a prin-
cipios del siglo VI d.C. Debido a las reglas de los monasterios, se reunian solo una vez al afio para pasar algunas horas
conversando. ¢ Conversacidn de hermanos? Donde se encontraron fue a mitad de camino entre los dos monasterios.
El Papa San Gregorio Magno, él mismo benedictino, nos cuenta sobre la vida de estos hermanos y algunos de los mil-
agros que les sucedieron.

Durante una de sus visitas anuales, Scholastica le pidié a Benedict que se quedara por mas tiempo. Aparentemente
estaba disfrutando de una visita especial de su gemela. Benedict no pensaria en eso. Estaba oscureciendo y tenia que
volver al monasterio. Scholastica puso su cabeza sobre la mesa en oracién. De repente, una gran tormenta trajo un
aguacero que hizo imposible que Benedicto regresara a su monasterio. Benedict comenzé a quejarse. El dijo: “jDios te
perdone, hermana! ¢ Qué has hecho?" Escolastica respondid simplemente: “Te pedi un favor y me lo negaste. Le pedi
a mi Dios y lo consegui”. Pasaron toda la noche en conversacién.

Escoldstica queria que su hermano olvidara por un tiempo las reglas del monasterio para pasar la noche en oracién y
conversacién. Benedict estaba orientado a las reglas. Ambos aprendieron algo de la oracién. Benedicto vio a su her-
mana sacar fuerzas de la oracion. Ella vio su relacidn con él de una manera nueva cuando queria que él olvidara las
demandas del dia para poder estar con ella. La oracién hace eso, porque la oracién es basicamente una relaciéon. Po-
cos dias después de esa visita, Scholastica murid. No es de extrafiar que quisiera estar con su hermano por un tiempo
mas.

¢Alguna vez has reflexionado sobre los problemas que nos estan dividiendo como iglesia y nacion? éInmigracion, pena
capital, aborto, guerra? Benito estaba preocupado por las leyes de sus propias reglas. Escoldstica nos deja un modelo
de las leyes del amor y la oracion. ¢ Cudl eliges en estas situaciones?.



ANNUAL Holiday Bazzar!

The JCCW will be hosting the 2022 Holiday Bazaar on November 19th.
We are asking for some help from you our parishioners.

We need Volunteers to help in many areas. Also items for the Silent
Auction, nearly new Christmas ornaments and holiday gifts.
Artisans/Crafters for the Vendors Row. We can pick up items if necessary,
Thank you for your help. Contact:

Yvonne Dorsey Lynne Whalen

307-690-2614 307-259-8623

Bazzar Anual Navidefio!

El JCCW organizara el bazar festivo de 2022 el 19 de noviembre.

Estamos pidiendo ayuda de ustedes, nuestros feligreses.

Necesitamos voluntarios para ayudar en muchas areas. También articulos para el Silencioso
Subasta, casi nuevos adornos navidefios y regalos navidefios.

Artesanos/Crafters for the Vendors Row. Podemos recoger articulos si es necesario,

Gracias por tu ayuda. Contacto:

Yvonne Dorsey Lynne Whalen

307-690-2614 307-259-8623

Anointing of the Sick

All first Fridays of the month, we will have the Anointing of the
sick immediately after the 8:00am and 7:00pm Masses.

“ Are there people sick among you? Let them send for the priests
of the Church, and let the priests pray over them anointing them
with oil in the name of the Lord.” (James 5:14).

Uncion de los enfermos

Todos los préximos primeros viernes de mes, tendremos la
Uncién de los enfermos inmediatamente después de las Misas de
8:00 amy 7:00 pm.

“éHay enfermos entre vosotros? Que manden llamar a los sacerdotes de la Iglesia, y que los sacerdotes oren por ellos
ungiéndolos con aceite en el nombre del Sefior”. (Santiago 5:14).

Worldwide Marriage Encounter: It is not too late to register for the WM Experience in Green River. The experience be-
gins at 8pm on Friday and ends at 4 pm on Sunday. All married couples are welcome, whether they have been married
3 or 53 years, Catholics and non-Catholics alike. All can benefit from this private time to reflect on the gift of your mar-
riage. Experience this opportunity to lock out the daily grind and spend an entire

weekend focusing on your spouse. Upcoming Experience dates: Green River, No-

vember 4-6, 2022, and Billings, Montana, February 3-5, 2023. Application fee is $100.

For more information or to apply, call Dan and Clare 406-697-3275, or visit our web-

site: wwme.org

Encuentro Matrimonial Mundial: No es demasiado tarde para registrarse en la Expe-

riencia WM en Green River. La experiencia comienza a las 20:00 horas del viernes y

finaliza a las 16:00 horas del domingo. Todas las parejas casadas son bienvenidas, ya

sea que hayan estado casados 3 o 53 afios, catdlicos y no catdlicos por igual. Todos

pueden beneficiarse de este momento privado para reflexionar sobre el regalo de su

matrimonio. Experimente esta oportunidad de bloquear la rutina diaria y pasar un fin

de semana entero concentrandose en su cédnyuge. Fechas de préximas experiencias: Green River, del 4 al 6 de
noviembre de 2022 y Billings, Montana, del 3 al 5 de febrero de 2023. La tarifa de solicitud es de $100. Para obtener
mas informacién o para presentar una solicitud, Ilame a Dan and Clare al 406-697-3275 o visite nuestro sitio web:
wwme.org




Marriage Doesn't Have to Be Hard "Marriage is hard. Divorce is hard. Choose your hard.

Obesity is hard. Being fit is hard. Choose your hard. Being in debt is hard. Being financially disciplined is hard. Choose
your hard. Communication is hard. Not communicating is hard. Choose your hard. Life will never be easy It will always
be hard. But we can choose our hard.

Pick wisely. - Unknown

e If a friend told you “My wife and | went to a marriage class,” would you say, “Oh no.
Are you two having trouble?" Or, would you say, “How was it? We've been wanting
to do something like that."

e Unfortunately. most people's initial response would be the former, not the latter.

* Why do we wait until there are problems in our marriage before we 'work' on our
marriage?

e The adage — "If it ain't broke, don't fix it" is not sage advice when

it comes to O
marriage.
worldwide
If we set our marriage on "auto pilot," it's predictable what will m a rr i a e
happen over time. Doing something intentional to strengthen our g

marriage shouldn't be put off until the caution lights come on. Pre- e n Co u n te r

ventative maintenance for our marriage, much like changing the oil
in our car should be “the norm. Being pro-active makes marriage a
lot less hard.

El matrimonio no tiene que ser dificil "El matrimonio es dificil. El divorcio es dificil. Elige tu dificil".

La obesidad es dura. Estar en forma es dificil. Elige tu duro. Estar endeudado es dificil. Ser disciplinado financieramente
es dificil. Elige tu duro. La comunicacién es dificil. No comunicarse es dificil. Elige tu duro. La vida nunca sera facil. Siem-
pre sera dificil. Pero podemos elegir nuestro duro.

Elija sabiamente." -- Desconocido

¢ Si un amigo le dijera: “Mi esposa y yo fuimos a una clase de matrimonio”, le diria: “Oh, no.

¢Estan ustedes dos teniendo problemas?" O, ¢dirias, "éComo estuvo? Hemos estado esperando

hacer algo asi".

¢ Desafortunadamente, la respuesta inicial de la mayoria de la gente seria lo primero, no lo segundo.

¢ ;iPor qué esperamos hasta que haya problemas en nuestro matrimonio antes de 'trabajar' en nuestro
ématrimonio?

e El adagio: "Si no estd roto, no lo arregles" no es un buen consejo cuando se trata de

matrimonio.

Si ponemos nuestro matrimonio en "piloto automatico", es predecible lo que sucedera con el tiempo. Hacer algo inten-
cional para fortalecer nuestro matrimonio no debe posponerse hasta que se enciendan las luces de advertencia. El
mantenimiento preventivo para nuestro matrimonio, al igual que cambiar el aceite de nuestro automoévil, deberia ser
“la norma. Ser proactivo hace que el matrimonio sea mucho menos dificil.

Sidewinders Teton Appliance Repair
Tavern & Sports Grill , Alordable & Guaranteed

Parties Video Games m’ o "
Landscape Maintenance Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Lawnmowing - Gardening Microbrews Discount Liquor
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Saow Removal 945 W. Broadway

1085 Gregory Ln Jackson, WY

307.733.3961 Under the Big American Flag




OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)

Deacon Doug Vichek— Pastoral Assistant Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Mathew Ostdiek- Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Tom Botts - Grand Knight K of C

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual) Tom Botts - Finance Council Chairperson

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In BACK CHAPEL
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm @gmail.com
Iv:‘ailingIAth':jress: PO Box 99k2, Jackson ¥VY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER : . — (2 . A
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:30am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Thursdays 9am—11am




STEARK & GAME HOUSE
733-3287 * 862 W. BROADWAY

trilipiderm®
All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

PO Box 1168
100 Flat Creek Drive.
Jackson Hole, WY 83001

307-733-2288
Fax 307-733-5374

Foellp, Cose

Beautiful Things for Entertaining
48 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

/ RENDEZVOUS ENGINEERING
J Matt Ostdiek and Bob Ablondi

Civil Engineers = Surveyors * Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street » Jackson WY 83001

A DIFFEREN']
“KIND"
OF REALTOR.

MICHAEL KUDAR

Jackson

So *by’s
k»on | Sotheby's

307.413.0850

SRudar@jhsir.com

Csenhouge o
%,

Jackson, Wyoming
Specalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years
- Native Trees & Shrubs

£,

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock
- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

3ANK o

JACKSON HOLE

HEADQUARTERED IN JACKSON = LOCALLY OWNED AND MAMAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TILLETTANS

TOTE TURNER O
- ARCHITECT < BUILDER 1315 S. Hwy 89, Suite 103 HUB
oetta :
=—————= Lori M. Tillemans, AIA Jackson, WY R
Dental [pat—r= -1
lori@tillemans.com www.tillernans.com A
OF CLOET (307)413.7731 john.turner@hubinternational.com * BUSINESS
BRANDY & CHRIS LOVERA The Merry Pi glets
Licensed Agents A Mexican Grill
Ha rdwa re Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
307’578‘7531 475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846 Salsa made fresh daily*Nachos
: 1632 Beck Ave. JA‘CKSON HOLE v;w'aaom Fire-roasted Chicken*Quesadillas
INSURANCE Cody, WY 82414 [ ——
RUSS ASBELL (307) 733-4676 & TR e
Owner/President Fax (307) 733-3661 > ] Dine-ln or Take-out

HEALTH ¢ LIFE ¢ MEDICARE

307-733-2966

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

WATCHES ¢ JEWELRY

At Deloney/Glenwood 307-733-4916
Watches - Engagement - Fashion - Estate - Diamonds

SEASONS

HANDYWORKS & PROPERTY SERVICES
Your trusted builder and handyman!
Contact Victor Perez 307-699-8738

LIQUORSTORE
WINE LOFTtsonee

Locally Owned
Community Minded

Bulletin Advertising Information

olmjacksonbulletin@gmail.com




